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A, TITEL

Overeenkomst tussen het Koninkrijk der Nederlanden en Hong Kong
inzake luchtdiensten, met Bijlage;
's-Gravenhage, 17 september 1986

B, TEKST

De tekst van de Overeenkomst, met Bijlage, is geplaatst in Trb.
1986, 163.

Op blz. 3 van dat Tractatenblad zijn de beginletters van de laatste
vier regels weggevallen. De regels beginnen respectievelijk met „in",
„that", „vested" en „nationals".

C, VERTALING

Overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden
en de Regering van Hong Kong inzake luchtdiensten

De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden en de Regering
van Hong Kong,

Geleid door de wens de ontwikkeling van luchtdiensten tussen hun
onderscheiden gebieden te bevorderen,

Geleid door de wens een Overeenkomst te sluiten met het doel een
kader voor deze luchtdiensten te scheppen,

Zijn als volgt overeengekomen:



Artikel 1

Definities

Tenzij anders is aangegeven, wordt voor de uitvoering van deze
Overeenkomst verstaan onder:

(a) „luchtvaartautoriteiten": wat Hong Kong betreft, de „Director
of Civil Aviation", en wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft,
de Minister van Verkeer en Waterstaat, of, in beide gevallen, elke
persoon of instelling die bevoegd is alle functies die thans door de
bovengenoemde autoriteiten kunnen worden vervuld, of soortgelijke
functies te vervullen;

(b) „aangewezen luchtvaartmaatschappij": een luchtvaartmaat-
schappij die is aangewezen en gemachtigd overeenkomstig het be-
paalde in artikel 4 van deze Overeenkomst;

(c) „gebied": wat Hong Kong betreft, het gebied, omvattende
Hong Kong Island, Kowloon en de New Territories, en wat het
Koninkrijk der Nederlanden betreft, „grondgebied" in de betekenis
eraan toegekend in artikel 2 van het Verdrag inzake de Internationale
Burgerluchtvaart, opengesteld ter ondertekening te Chicago op 7
december 1944;

(d) „luchtdienst", „internationale luchtdienst", „luchtvaartmaat-
schappij" en „landing, anders dan voor verkeersdoeleinden": een
luchtdienst, een internationale luchtdienst en een landing in de bete-
kenis die daaraan onderscheidenlijk wordt toegekend in artikel 96
van genoemd Verdrag;

(e) „gebruiksheffing": een heffing opgelegd aan de luchtvaart-
maatschappijen door de autoriteiten of door hen toegestaan op te
leggen voor beschikbaarstellen van eigendommen of voorzieningen
of luchtnavigatiefaciliteiten, met inbegrip van de daarmee verband
houdende diensten en voorzieningen ten behoeve van luchtvaartuig,
bemanning en passagiers;

(f) „deze Overeenkomst": deze Overeenkomst, de ten behoeve van
de uitvoering daarvan opgestelde Bijlage, alsmede alle wijzigingen
van de Overeenkomst of van de Bijlage.

Artikel 2

Bepalingen van het Verdrag van Chicago toepasselijk op internationale
luchtdiensten

Bij de uitvoering van deze Overeenkomst zullen de Overeenkomst-
sluitende Partijen handelen in overeenstemming met de bepalingen
van het Verdrag inzake de Internationale Burgerluchtvaart, openge-
steld ter ondertekening op 7 december 1944, met inbegrip van de
relevante Bijlagen, voor zover deze bepalingen van toepassing zijn op
internationale luchtdiensten.



Artikel 3

Verlening van rechten

(1) Elke Overeenkomstsluitende Partij verleent de andere Over-
eenkomstsluitende Partij de volgende rechten met betrekking tot haar
internationale luchtdiensten:

(a) het recht over haar gebied te vliegen zonder te landen;
(b) het recht landingen, anders dan voor verkeersdoeleinden, op

haar gebied te maken.

(2) Elke Overeenkomstsluitende Partij verleent aan de andere
Overeenkomstsluitende Partij de hierna in deze Overeenkomst om-
schreven rechten voor exploiteren van internationale luchtdiensten
op de routes, omschreven in het desbetreffende Deel van de bij deze
Overeenkomst gevoegde Routetabel. Deze diensten en routes worden
hierna onderscheidenlijk „de overeengekomen diensten" en „de om-
schreven routes" genoemd. Bij de exploitatie van een overeengeko-
men dienst op een omschreven route hebben de door elk der Over-
eenkomstsluitende Partijen aangewezen luchtvaartmaatschappijen,
behalve de in het eerste lid van dit artikel omschreven rechten, tevens
het recht te landen op de voor deze route in de Routetabel bij deze
Overeenkomst omschreven punten voor het opnemen en afzetten van
passagiers en vracht, met inbegrip van post.

(3) Niets in het bepaalde in het tweede lid van dit artikel wordt
geacht de aangewezen luchtvaartmaatschappijen van de ene Over-
eenkomstsluitende Partij het recht te verlenen, op een bepaald punt
op het gebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij passagiers
en vracht, met inbegrip van post, op te nemen, vervoerd tegen ver-
goeding of beloning en bestemd voor een ander punt op het gebied
van de andere Overeenkomstsluitende Partij.

(4) Indien ten gevolge van een gewapend conflict, politieke onlus-
ten of ontwikkelingen, of bijzondere en ongewone omstandigheden
een aangewezen luchtvaartmaatschappij van de ene Overeenkomst-
sluitende Partij niet in staat is een dienst op haar normale routesche-
ma te exploiteren, moet de andere Overeenkomstsluitende Partij zich
tot het uiterste inspannen om de voortgezette exploitatie van deze
dienst mogelijk te maken door middel van passende tijdelijke her-
schikking van de routes.

Artikel 4

Aanwijzing van en verlening van vergunning aan de
luchtvaartmaatschappijen

(I) Elke Overeenkomstsluitende Partij heeft het recht om schrifte-
lijk aan de andere Overeenkomstsluitende Partij één of meer lucht-



vaartmaatschappijen aan te wijzen voor de exploitatie van de over-
eengekomen diensten op de omschreven routes en deze aanwijzingen
in te trekken of te wijzigen.

(2) Na ontvangst van deze aanwijzing verleent de andere Overeen-
komstsluitende Partij, behoudens de bepalingen van het derde en het
vierde lid van dit artikel, aan de aangewezen luchtvaartmaatschappij
of luchtvaartmaatschappijen onverwijld de nodige exploitatievergun-
ningen.

(3) De luchtvaartautoriteiten van de ene Overeenkomstsluitende
Partij kunnen van een door de andere Overeenkomstsluitende Partij
aangewezen luchtvaartmaatschappij eisen, dat zij tot hun genoegen
aantoont, dat haar naar behoren vergunning is verleend door de
luchtvaartautoriteiten van de andere Overeenkomstsluitende Partij en
dat zij in staat is te voldoen aan de voorwaarden die worden gesteld
in de wetten en voorschriften die door deze autoriteiten gewoonlijk
en redelijkerwijs worden toegepast op de exploitatie van internatio-
nale luchtdiensten en die niet in strijd zijn met de bepalingen van deze
Overeenkomst.

(4) (a) De Regering van Hong Kong heeft het recht de verlening
van de in het tweede lid van dit artikel bedoelde exploitatievergun-
ningen te weigeren of door haar noodzakelijk geachte voorwaarden
te verbinden aan de uitoefening door een aangewezen luchtvaart-
maatschappij van de in artikel 3(2) van deze Overeenkomst omschre-
ven rechten, in alle gevallen waarin niet tot haar genoegen is aange-
toond dat een aanmerkelijk deel van de eigendom van, en het feitelijke
toezicht op deze luchtvaartmaatschappij berusten bij de Regering van
het Koninkrijk der Nederlanden of haar onderdanen of bij beide.

(b) De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden heeft het
recht de verlening van de in het tweede lid van dit artikel bedoelde
exploitatievergunningen te weigeren, of door haar noodzakelijk ge-
achte voorwaarden te verbinden aan de uitoefening door een aange-
wezen luchtvaartmaatschappij van de in artikel 3(2) van deze Over-
eenkomst omschreven reenten, in alle gevallen waarin niet tot haar
genoegen is aangetoond dat de luchtvaartmaatschappij rechtsper-
soonlijkheid bezit in en haar hoofdvestiging heeft in Hong Kong.

(5) Wanneer een luchtvaartmaatschappij aldus is aangewezen en
haar aldus een vergunning is verleend, kan zij beginnen met de
exploitatie van de overeengekomen diensten, mits een overeenkom-
stig het bepaalde in artikel 7 van deze Overeenkomst vastgesteld tarief
voor deze diensten van kracht is.



Artikel 5

Herroeping of opschorting van een exploitatievergunning

(1) Elke Overeenkomstsluitende Partij heeft het recht een exploi-
tatievergunning te herroepen of de uitoefening van de in artikel 3(2)
van deze Overeenkomst omschreven rechten door een door de andere
Overeenkomstsluitende Partij aangewezen luchtvaartmaatschappij
op te schorten, of door haar noodzakelijk geachte voorwaarden te
verbinden aan de uitoefening van deze rechten:

(a) (i) met betrekking tot de Regering van Hong Kong: in alle
gevallen waarin niet tot haar genoegen is aangetoond dat
een aanmerkelijk deel van de eigendom van, en het feitelijk
toezicht op, deze luchtvaartmaatschappij berusten bij de
Regering van het Koninkrijk der Nederlanden of haar on-
derdanen of bij beide;

(ii) met betrekking tot de Regering van het Koninkrijk der
Nederlanden: in alle gevallen waarin niet tot haar genoe-
gen is aangetoond dat deze luchtvaartmaatschappij rechts-
persoonlijkheid bezit en haar hoofdvestiging heeft in
Hong Kong; of

(b) ingeval deze luchtvaartmaatschappij in gebreke blijft te vol-
doen aan de wetten of voorschriften van de Overeenkomstsluitende
Partij die deze rechten verleent; of

(c) ingeval deze luchtvaartmaatschappij anderszins in gebreke
blijft de exploitatie te doen geschieden in overeenstemming met de
in de Overeenkomst gestelde voorwaarden.

(2) Tenzij onmiddellijke herroeping of opschorting van de in het
eerste lid van dit artikel genoemde exploitatievergunning of het ver-
binden van voorwaarden daaraan noodzakelijk is om verdere over-
treding van de wetten of voorschriften te voorkomen, worden deze
rechten slechts uitgeoefend na overleg met de andere Overeenkomst-
sluitende Partij.

Artikel 6

Beginselen van toepassing op de exploitatie van de overeengekomen
diensten

(1) Er dient billijke en gelijke gelegenheid te zijn voor de aange-
wezen luchtvaartmaatschappijen van beide Overeenkomstsluitende
Partijen om de overeengekomen diensten op de omschreven routes
uit te voeren.

(2) Bij het exploiteren van de overeengekomen diensten houden
de aangewezen luchtvaartmaatschappijen van elk der Overeen-
komstsluitende Partijen rekening met de belangen van de aangewezen



luchtvaartmaatschappijen van de andere Overeenkomstsluitende
Partij, ten einde te voorkomen dat de diensten die de laatstgenoemde
maatschappijen op dezelfde route, of op delen daarvan, onderhou-
den, op onredelijke wijze worden getroffen.

(3) De overeengekomen diensten die onderhouden worden door
de aangewezen luchtvaartmaatschappijen van de Overeenkomstslui-
tende Partijen dienen nauw verband te houden met de eisen van het
publiek voor het vervoer op de omschreven routes en hebben in de
eerste plaats ten doel het bij een redelijke beladingsgraad verschaffen
van capaciteit die toereikend is voor de huidige en redelijkerwijs te
verwachten behoefte aan vervoer van passagiers en vracht, met inbe-
grip van post, naar en uit het gebied van de Overeenkomstsluitende
Partij die de luchtvaartmaatschappij heeft aangewezen. Het verschaf-
fen van vervoer van passagiers en vracht, met inbegrip van post, zowel
opgenomen als afgezet op andere punten op de omschreven routes
dan de punten op het gebied van de Overeenkomstsluitende Partij die
de luchtvaartmaatschappij heeft aangewezen, geschiedt overeenkom-
stig de algemene beginselen dat de capaciteit dient te zijn afgestemd
op:

(a) de vervoersbehoeften naar en uit het gebied van de Overeen-
komstsluitende Partij die de luchtvaartmaatschappij heeft aangewe-
zen;

(b) de vervoersbehoeften van de regio via welke de overeenge-
komen dienst plaatsvindt, nadat rekening is gehouden met de andere
vervoersdiensten die zijn ingesteld door de luchtvaartmaatschappijen
van de Staten die tezamen die regio vormen; en

(c) de eisen die de exploitatie van lange-afstandsdiensten stelt.

(4) De luchtvaartautoriteiten van de Overeenkomstsluitende Par-
tijen stellen van tijd tot tijd gemeenschappelijk de praktische toepas-
sing vast van de beginselen, vervat in de voorafgaande leden van dit
artikel, ten aanzien van de exploitatie van de overeengekomen dien-
sten door de aangewezen luchtvaartmaatschappijen.

Artikel 7

Tarieven

(1) Onder „tarief wordt verstaan:
(i) de vervoerprijs die door een luchtvaartmaatschappij in re-

kening wordt gebracht voor het vervoer van passagiers en
hun bagage op lijndiensten, alsmede de heffingen en voor-
waarden voor de bij dit vervoer bijkomende diensten;

(ii) de vrachtprijs die door een luchtvaartmaatschappij in re-
kening wordt gebracht voor het vervoer van vracht (uitge-
zonderd post) op lijndiensten;



(iii) de voorwaarden met betrekking tot de beschikbaarheid of
toepasbaarheid van deze vervoerprijs of vrachtprijs of prijs,
met inbegrip van alle daaraan verbonden voordelen; en

(iv) de commissie die door een luchtvaartmaatschappij wordt
betaald aan een agent met betrekking tot door deze agent
verkochte vervoerbewijzen of opgemaakte luchtvrachtbrie-
ven voor het vervoer op lijndiensten.

(2) De tarieven te heffen door de aangewezen luchtvaartmaat-
schappijen van de Overeenkomstsluitende Partijen voor vervoer tus-
sen Hong Kong en het Koninkrijk der Nederlanden dienen die te zijn,
welke door beide luchtvaartautoriteiten zijn goedgekeurd en zullen
worden vastgesteld op een redelijk niveau, waarbij naar behoren
rekening wordt gehouden met alle relevante factoren, daaronder
begrepen de kosten van exploitatie van de overeengekomen diensten,
de belangen van de gebruikers, een redelijke winst en de tarieven van
andere luchtvaartmaatschappijen die geheel of gedeeltelijk dezelfde
route exploiteren.

(3) De in het tweede lid van dit artikel bedoelde tarieven kunnen
worden overeengekomen door de aangewezen luchtvaartmaatschap-
pijen die goedkeuring van het tarief verlangen, na overleg met de
andere aangewezen luchtvaartmaatschappijen die geheel of gedeel-
telijk dezelfde route exploiteren. Een aangewezen luchtvaartmaat-
schappij kan evenwel niet worden belet een tarief voor te stellen, noch
de luchtvaartautoriteiten worden verhinderd een tarief goed te keu-
ren, indien deze luchtvaartmaatschappij er niet in geslaagd is de
instemming van de andere aangewezen luchtvaartmaatschappijen
met dit tarief te verkrijgen, of omdat er geen andere aangewezen
luchtvaartmaatschappij dezelfde route exploiteert. Met „dezelfde
route" in dit en in het voorafgaande lid wordt de gebruikte route en
niet de omschreven route bedoeld.

(4) Elk voorgesteld tarief voor vervoer tussen Hong Kong en het
Koninkrijk der Nederlanden wordt bij de luchtvaartautoriteiten van
de beide Overeenkomstsluitende Partijen in zodanige vorm ingediend
die de genoemde luchtvaartautoriteiten afzonderlijk kunnen verlan-
gen voor de bekendmaking van de in het eerste lid van dit artikel
genoemde bijzonderheden. Het dient ten minste 60 dagen (of een
zoveel kortere termijn als de luchtvaartautoriteiten kunnen overeen-
komen) vóór de voorgestelde datum van inwerkingtreding te worden
ingediend. Het voorgestelde tarief wordt behandeld alsof het aan een
Overeenkomstsluitende Partij is ingediend op de datum waarop het
door de luchtvaartautoriteiten van deze Overeenkomstsluitende Par-
tij is ontvangen.

(5) Elk tarief, ingediend overeenkomstig het bepaalde in het vierde
lid van dit artikel, kan door de luchtvaartautoriteiten van elk der
Overeenkomstsluitende Partijen op elk tijdstip worden goedgekeurd



en, mits het in overeenstemming met het bepaalde in het vierde lid
van dit artikel is ingediend, wordt geacht te zijn goedgekeurd door
de luchtvaartautoriteiten, tenzij binnen 30 dagen (of een zoveel kor-
tere termijn als de luchtvaartautoriteiten kunnen overeenkomen) na
de datum van indiening, één van de luchtvaartautoriteiten een schrif-
telijke kennisgeving van afkeuring van het voorgestelde tarief heeft
betekend aan de ander.

(6) Indien kennis van afkeuring wordt gegeven overeenkom-
stig het bepaalde in het vijfde lid van dit artikel, kunnen de luchtvaart-
autoriteiten van twee Overeenkomstsluitende Partijen het tarief in
onderlinge overeenstemming vaststellen. Elk der Overeenkomstslui-
tende Partijen kan binnen 30 dagen na de betekening van de kennis-
geving van afkeuring om overleg verzoeken, dat binnen 30 dagen na
het verzoek dient plaats te vinden.

(7) Indien een tarief door één van de luchtvaartautoriteiten is
afgekeurd in overeenstemming met het bepaalde in het vijfde lid van
dit artikel en de luchtvaartautoriteiten het tarief niet in onderling
overleg hebben kunnen vaststellen overeenkomstig het bepaalde in
het zesde lid van dit artikel, kan het geschil worden geregeld in
overeenstemming met de bepalingen van artikel 14 van deze Over-
eenkomst.

(8) Onverminderd het bepaalde in het negende lid van dit artikel
blijft een overeenkomstig het bepaalde in dit artikel vastgesteld tarief
van kracht totdat een vervangend tarief is vastgesteld.

(9) Tenzij met instemming van de luchtvaartautoriteiten van beide
Overeenkomstsluitende Partijen en voor een zodanige periode als zij
overeen kunnen komen, wordt een tarief niet verlengd krachtens het
achtste lid van dit artikel:

(a) waar een tarief een afloopdatum heeft, met meer dan 12 maan-
den na deze datum;

(b) waar een tarief geen afloopdatum heeft, met meer dan 12 maan-
den na de datum waarop een vervangend tarief bedoeld was van
kracht te worden, zoals ingediend bij de luchtvaartautoriteiten van
beide overeenkomstsluitende Partijen door de aangewezen lucht-
vaartmaatschappij of luchtvaartmaatschappijen van één of beide
Overeenkomstsluitende Partij(en).

(10) (a) De tarieven, geheven door een aangewezen luchtvaart-
maatschappij van Hong Kong voor vervoer tussen Nederland en een
andere Staat zijn onderworpen aan de goedkeuring van de lucht-
vaartautoriteiten van Nederland en, indien van toepassing, van de
andere Staat. De tarieven die door een aangewezen luchtvaartmaat-
schappij van Nederland worden geheven voor vervoer tussen Hong
Kong en een andere Staat dan Nederland, zijn onderworpen aan de
goedkeuring van de luchtvaartautoriteiten van Hong Kong en, indien
van toepassing, van de andere Staat.



(b) De luchtvaartautoriteiten van elk der Overeenkomstsluitende
partijen hechten hun goedkeuring aan alle door de aangewezen lucht-
vaartmaatschappij van de andere Overeenkomstsluitende Partij in-
gediende tarieven voor vervoer tussen een punt op het gebied van de
eerste Overeenkomstsluitende Partij en een buiten het Koninkrijk der
Nederlanden of Hong Kong gelegen punt, mits:

(i) aan de desbetreffende luchtvaartmaatschappij vergunning
is verleend door de luchtvaartautoriteiten van de beide
Overeenkomstsluitende Partijen om dit vervoer te verrich-
ten; en

(ii) dat tarief identiek is aan het naar behoren goedgekeurde
tarief voor dat vervoer, dat wordt geheven door de lucht-
vaartmaatschappijen van de eerste Overeenkomstsluitende
Partij of de luchtvaartmaatschappijen van het land waarin
het andere punt is gelegen, of, indien zulke luchtvaart-
maatschappijen er niet zijn, door elke andere luchtvaart-
maatschappij waaraan vergunning tot het verrichten van
dit vervoer is verleend door de luchtvaartautoriteiten van
de eerste Overeenkomstsluitende Partij.

(c) Geen tarief voor dit vervoer wordt goedgekeurd, tenzij het door
de aangewezen luchtvaartmaatschappij die deze goedkeuring ver-
langt, bij de luchtvaartautoriteiten van de Overeenkomstsluitende
Partij in zodanige vorm is ingediend, als door deze luchtvaartautori-
teiten kan worden verlangd voor de bekendmaking van de in het
eerste lid van dit artikel genoemde bijzonderheden, ten minste 60
dagen vóór de voorgestelde datum van inwerkingtreding (of een
zoveel kortere termijn als deze luchtvaartautoriteiten in een bijzonder
geval kunnen overeenkomen om te voldoen aan het in punt (b) van
dit lid gestelde doel).

(d) De Overeenkomstsluitende Partij die een overeenkomstig het
bepaalde in (a), (b) en (c) van dit lid vastgesteld tarief heeft goedge-
keurd, kan zijn goedkeuring intrekken met ingang van dezelfde datum
als die waarop het voor haar eigen of voor een andere luchtvaart-
maatschappij goedgekeurde tarief niet langer van kracht is.

Artikel 8

Douanerechten

(1) Luchtvaartuigen, op internationale luchtdiensten gebruikt
door een aangewezen luchtvaartmaatschappij van één der Overeen-
komstsluitende Partijen, hun normale uitrustingsstukken, brandstof,
smeermiddelen, reserveonderdelen, met inbegrip van motoren, en
proviand (met inbegrip van, doch niet beperkt tot, etenswaren, dran-
ken en tabak) die zich aan boord van een dergelijk luchtvaartuig
bevinden, worden op basis van wederkerigheid door de andere Over-
eenkomstsluitende Partij vrijgesteld van alle douanerechten, accijn-



zen en soortgelijke betalingen en heffingen die niet zijn gebaseerd op
de kosten van de bij aankomst verleende diensten, op voorwaarde dat
deze uitrustingsstukken en voorraden aan boord van het luchtvaar-
tuig blijven.

(2) Normale uitrustingsstukken, reserveonderdelen, voorraden
brandstof en smeermiddelen en proviand, alsmede voorraden ge-
drukte plaatsbewijzen, luchtvrachtbrieven, alle drukwerken waarop
kentekenen van de maatschappij zijn gedrukt, en het gebruikelijke
reclamemateriaal dat kosteloos door deze aangewezen luchtvaart-
maatschappij wordt verspreid, ingevoerd op het gebied van de ene
Overeenkomstsluitende Partij door of ten behoeve van een aangewe-
zen luchtvaartmaatschappij van de andere Overeenkomstsluitende
Partij of aan boord genomen van het door deze aangewezen lucht-
vaartmaatschappij geëxploiteerde luchtvaartuig en uitsluitend be-
stemd voor het gebruik aan boord van luchtvaartuigen bij het exploi-
teren van internationale diensten, worden door de andere Overeen-
komstsluitende Partij op basis van wederkerigheid vrijgesteld van alle
douanerechten, accijnzen en soortgelijke betalingen en heffingen die
niet zijn gebaseerd op de kosten van de bij aankomst verleende
diensten, zelfs indien deze voorraden zullen worden gebruikt tijdens
die gedeelten van de vlucht die worden afgelegd boven het gebied
van de Overeenkomstsluitende Partij waar zij aan boord zijn geno-
men. Deze bepaling mag niet zodanig worden uitgelegd, dat een
Overeenkomstsluitende Partij kan worden onderworpen aan de ver-
plichting tot terugbetaling van douanerechten die zijn geheven met
betrekking tot de hierboven bedoelde artikelen.

(3) Ten aanzien van de in het eerste en tweede lid van dit artikel
bedoelde artikelen kan worden geëist dat zij onder toezicht of con-
trole van de bevoegde autoriteiten worden gehouden.

(4) Normale boorduitrustingsstukken, reserveonderdelen, voorra-
den brandstof en smeermiddelen en proviand aan boord van lucht-
vaartuigen van een aangewezen luchtvaartmaatschappij van één der
Overeenkomstsluitende Partijen mogen op het grondgebied van de
andere Overeenkomstsluitende Partij slechts worden uitgeladen met
toestemming van de douaneautoriteiten van die Partij, die kunnen
verlangen, dat deze materialen onder hun toezicht worden gesteld,
totdat zij weer worden uitgevoerd of overeenkomstig de douanevoor-
schriften een andere bestemming hebben gekregen.

Artikel 9

Beveiliging van de luchtvaart

De Overeenkomstsluitende Partijen komen overeen elkaar maxi-
male hulp te verlenen met het oog op bestrijding van wederrechtelijk



in zijn macht brengen van luchtvaartuigen en van andere wederrech-
telijke handelingen tegen luchtvaartuigen, luchthavens en voorzienin-
gen voor de luchtnavigatie, alsmede van bedreiging van de veiligheid
van de luchtvaart. De Overeenkomstsluitende Partijen dienen te han-
delen in overeenstemming met de bepalingen betreffende de beveili-
ging van de luchtvaart van het Verdrag inzake strafbare feiten en
bepaalde andere handelingen, begaan aan boord van luchtvaartui-
gen, ondertekend te Tokio op 14 september 1963, het Verdrag tot
bestrijding van het wederrechtelijk in zijn macht brengen van lucht-
vaartuigen, ondertekend te 's-Gravenhage op 16 december 1970, en
het Verdrag tot bestrijding van wederrechtelijke gedragingen, gericht
tegen de veiligheid van de burgerluchtvaart, ondertekend te Montreal
op 23 september 1971. De Overeenkomstsluitende Partijen slaan te-
vens acht op de van toepassing zijnde luchtvaartbepalingen vastge-
steld door de Internationale Burgerluchtvaartorganisatie. Wanneer
zich gevallen van of bedreigingen tot wederrechtelijk overmeesteren
van een luchtvaartuig of andere wederrechtelijke handelingen tegen
luchtvaartuigen, luchthavens of voorzieningen voor de luchtnavigatie
voordoen, bespoedigen en vergemakkelijken de Overeenkomstslui-
tende Partijen al het berichtenverkeer dat ten doel heeft deze gevallen
snel en veilig te beëindigen.

Artikel 10

De verkoop van diensten voor luchtvervoer

Het staat de luchtvaartmaatschappijen van de Overeenkomstslui-
tende Partijen vrij rechtstreeks of door tussenkomst van een agent
diensten voor luchtvervoer te verkopen op het grondgebied van de
beide Overeenkomstsluitende Partijen.

Artikel 11

Overmaking van verdiensten

Een aangewezen luchtvaartmaatschappij van Hong Kong heeft het
recht, op verzoek, het na aftrek van de plaatselijke uitgaven overblij-
vende bedrag van de plaatselijke inkomsten in te wisselen en naar
Hong Kong over te maken. Een aangewezen luchtvaartmaatschappij
van Nederland heeft het recht, op verzoek, het na aftrek van de
plaatselijke uitgaven overblijvende bedrag van de plaatselijke inkom-
sten in te wisselen en naar Nederland over te maken. Inwisseling en
overmaking worden zonder beperkingen toegestaan tegen de voor
lopende transacties geldende wisselkoers, die van kracht is op het
tijdstip waarop deze inkomsten worden aangeboden voor inwisseling
en overmaking.



Artikel 12

Gebruiksheffingen

(1) Geen van de Overeenkomstsluitende Partijen mag de aangewe-
zen luchtvaartmaatschappij of luchtvaartmaatschappijen van de an-
dere Overeenkomstsluitende Partij gebruiksheffingen opleggen, of
toestaan dat deze wordt opgelegd, hoger dan die, welke opgelegd
worden aan haar eigen of andere luchtvaartmaatschappijen die soort-
gelijke luchtdiensten exploiteren.

(2) Elke Overeenkomstsluitende Partij bevordert het overleg tus-
sen de tot heffing bevoegde autoriteiten en de luchtvaartmaatschap-
pijen die gebruik maken van de diensten en voorzieningen, waar
mogelijk door tussenkomst van de vertegenwoordigende organisaties
van de luchtvaartmaatschappijen. Gebruikers dienen een redelijke
tijd van tevoren op de hoogte te worden gesteld van enig voorstel tot
wijziging van gebruiksheffingen, ten einde hen in staat te stellen hun
mening kenbaar te maken alvorens de wijzigingen worden ingevoerd.
Elke Overeenkomstsluitende Partij moedigt voorts de tot heffing be-
voegde autoriteiten en de luchtvaartmaatschappijen aan toepasselijke
gegevens betreffende de gebruiksheffingen uit te wisselen.

Artikel 13

Consultatie

(1) Elk der Overeenkomstsluitende Partijen kan te allen tijde ver-
zoeken om consultatie inzake de uitvoering, de interpretatie, de toe-
passing of de wijziging van deze Overeenkomst. Deze consultatie, die
kan plaatsvinden tussen de luchtvaartautoriteiten, begint binnen een
termijn van 60 dagen na de datum waarop de andere Overeenkomst-
sluitende Partij een schriftelijk verzoek daartoe ontvangt, tenzij an-
ders is overeengekomen door de Overeenkomstsluitende Partijen.

(2) Elke luchtvaartautoriteit verschaft op verzoek die opgaven van
statistieken, die de andere luchtvaartautoriteit redelijkerwijs kan ver-
langen ten behoeve van de consultaties.

Artikel 14

Beslechting van geschillen

(1) Indien tussen de Overeenkomstsluitende Partijen enig geschil
rijst met betrekking tot de interpretatie of de toepassing van deze
Overeenkomst, trachten de Overeenkomstsluitende Partijen in de
eerste plaats dit geschil te regelen door onderhandeling.



(2) Indien de Overeenkomstsluitende Partijen er niet in slagen
door onderhandeling het geschil te beslechten, kan het door hen
worden voorgelegd aan die persoon of instantie waarover zij over-
eenstemming bereiken, of wordt het, op verzoek van één der Over-
eenkomstsluitende Partijen, ter beslissing voorgelegd aan een
scheidsgerecht, bestaande uit drie scheidsmannen, dat als volgt wordt
ingesteld:

(a) binnen 30 dagen na de ontvangst van een verzoek om arbitrage
wijst elke Overeenkomstsluitende Partij een scheidsman aan. Binnen
60 dagen na de benoeming van de tweede scheidsman wijzen de beide
scheidsmannen in onderlinge overeenstemming een derde scheids-
man aan, die als voorzitter van het scheidsgerecht optreedt;

(b) indien binnen de hierboven aangegeven limieten enige benoe-
ming niet heeft plaatsgevonden, kan elk der Overeenkomstsluitende
Partijen de President van de Raad van de Internationale Burgerlucht-
vaartorganisatie verzoeken de noodzakelijke benoeming binnen 30
dagen te verrichten. Indien de President overweegt dat hij een onder-
daan is van een Staat die niet als neutraal kan worden beschouwd
met betrekking tot het geschil, geschiedt de benoeming door de
oudste Vice-President die niet op deze grond is uitgesloten.

(3) Behoudens het hierna in dit artikel bepaalde of zoals anders is
overeengekomen door de Overeenkomstsluitende Partijen, bepaalt
het scheidsgerecht de grenzen van zijn rechtsmacht en stelt zijn eigen
procedure vast. Op aanwijzing van het scheidsgerecht of op verzoek
van één der Overeenkomstsluitende Partijen vindt een bijeenkomst
plaats voor de vaststelling van de precieze punten welke gearbitreerd
moeten worden, en van de specifieke procedures die in acht dienen
te worden genomen, uiterlijk 30 dagen nadat het scheidsgerecht vol-
ledig is samengesteld.

(4) Tenzij anders is overeengekomen door de Overeenkomstslui-
tende Partijen of is voorgeschreven door het scheidsgerecht, dient elk
der Overeenkomstsluitende Partijen een memorandum in binnen 45
dagen nadat het scheidsgerecht volledig is samengesteld. De ant-
woorden dienen binnen 60 dagen daarna binnen te zijn. Het scheids-
gerecht houdt zitting op verzoek van één der Overeenkomstsluitende
Partijen, of naar eigen goeddunken, binnen 30 dagen na de datum
waarop de antwoorden binnen moeten zijn.

(5) Het scheidsgerecht streeft ernaar een schriftelijke beslissing te
geven binnen 30 dagen na afloop van de zitting of, indien er geen
zitting is gehouden, na de datum waarop beide antwoorden zijn
ingediend, welk van deze tijdstippen het eerst valt. De beslissing dient
met een meerderheid van stemmen te worden genomen.

(6) De Overeenkomstsluitende Partijen kunnen een verzoek om
een toelichting op de beslissing indienen binnen 15 dagen na de
ontvangst daarvan en deze toelichting dient binnen 15 dagen na dit
verzoek te worden verstrekt.



(7) De beslissing van het scheidsgerecht is bindend voor de Over-
eenkomstsluitende Partijen.

(8) Elke Overeenkomstsluitende Partij draagt de kosten van de
door haar aangewezen scheidsman. De andere kosten van het
scheidsgerecht worden gelijkelijk gedeeld door de Overeenkomstslui-
tende Partijen, met inbegrip van alle onkosten gemaakt door de
President van de Raad voor de Internationale Burgerluchtvaartorga-
nisatie bij de toepassing van de procedures uit lid 2(b) van dit artikel.

Artikel 15

Wijziging

(1) Alle wijzigingen in deze Overeenkomst, anders dan de Bijlage,
die schriftelijk door de Overeenkomstsluitende Partijen zijn over-
eengekomen, worden van kracht op de datum waarop de Regering
van het Koninkrijk der Nederlanden schriftelijk kennisgeeft aan de
Regering van Hong Kong dat aan haar constitutionele procedures is
voldaan.

(2) Alle door de Overeenkomstsluitende Partijen overeengekomen
wijzigingen in de Bijlage worden van kracht, nadat de luchtvaartau-
toriteiten van de beide Overeenkomstsluitende Partijen elkaar deze
schriftelijk hebben bevestigd.

Artikel 16

Beëindiging

Elk der Overeenkomstsluitende Partijen kan te alien tijde de andere
Overeenkomstsluitende Partij schriftelijk kennis geven van haar be-
sluit deze Overeenkomst te beëindigen. Deze Overeenkomst eindigt
te middernacht (op de plaats van ontvangst van de kennisgeving)
onmiddellijk vóór het verstrijken van de termijn van één jaar na de
datum van ontvangst van de kennisgeving door de andere Overeen-
komstsluitende Partij, tenzij de kennisgeving in onderling overleg
wordt ingetrokken vóór het einde van deze periode.

Artikel 17

Registratie bij ICA O

Deze Overeenkomst en alle wijzigingen daarvan worden geregi-
streerd bij de Internationale Burgerluchtvaartorganisatie.



Artikel 18

In werkingtreding

(1) Deze Overeenkomst treedt in werking op de datum waarop de
Regering van het Koninkrijk der Nederlanden schriftelijk kennis geeft
aan de Regering van Hong Kong dat haar constitutionele procedures
zijn voltooid.

(2) Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, is deze Overeen-
komst uitsluitend van toepassing op het Koninkrijk in Europa.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe naar be-
horen door hun onderscheiden Regeringen gemachtigd, deze Over-
eenkomst hebben ondertekend.

GEDAAN in tweevoud te 's-Gravenhage op 17 september 1986 in
de Engelse taal.

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden,

(w.g.) H. VAN DEN BROEK

Voor de Regering van Hong Kong,

(w.g.) JOHN YAXLEY

Bijlage

ROUTETABEL

Deel 1
Routes te exploiteren door de aangewezen luchtvaartmaatschappij

of luchtvaartmaatschappijen van Hong Kong:

Hong Kong - tussenliggende punten - Amsterdam

Opmerkingen:

1. De aangewezen luchtvaartmaatschappij of luchtvaartmaat-
schappijen van Hong Kong kan/kunnen op elke vlucht of op alle
vluchten nalaten één van de bovengenoemde punten aan te doen, en
daarvan in willekeurige volgorde gebruik maken, mits de overeenge-
komen diensten op deze routes in Hong Kong beginnen

2. Op een tussenliggend punt opgenomen passagiers en vracht
mogen niet worden afgezet in Amsterdam, behalve voor zover var



tijd tot tijd overeen kan worden gekomen door de luchtvaartautori-
teiten van de Overeenkomstsluitende Partijen. Deze beperking geldt
tevens voor alle vormen van stopoververkeer.

3. Geen enkel punt op het vasteland van China mag worden ge-
bruikt als tussenliggend punt.

Deel 2

Routes te exploiteren door de aangewezen luchtvaartmaatschappij
of luchtvaartmaatschappijen van het Koninkrijk der Nederlanden
worden gebruikt:

Amsterdam - tussenliggende punten - Hong Kong

Opmerkingen:

1. De aangewezen luchtvaartmaatschappij of luchtvaartmaat-
schappijen van Nederland kan/kunnen op elke vlucht of op alle
vluchten nalaten één van de bovengenoemde punten aan te doen, mits
de overeengekomen diensten op deze routes in Amsterdam beginnen.

2. Op een tussenliggend punt opgenomen passagiers en vracht
mogen niet worden afgezet in Hong Kong of omgekeerd, behalve
voor zover van tijd tot tijd overeen kan worden gekomen door de
luchtvaartautoriteiten van de Overeenkomstsluitende Partijen. Deze
beperking geldt tevens voor alle vormen van stopoververkeer.

3. Geen enkel punt op het vasteland van China mag worden ge-
bruikt als tussenliggend punt.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1986, 163.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1986, 163.

J, GEGEVENS

Zie Trb. 1986, 163.

Uitgegeven de vijfde maart 1987.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

H. VAN DEN BROEK


